
Gemeinde Pfitsch
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Val di Vizze
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Nr.
342/2026

Verbale di deliberazione
della giunta comunale

Datum/Data 03.08.2026 Uhr/Ore 16:00

Gegenstand:
CIG: ---
Angestellte Matrikel Nr. 310: Gewährung der zweijähri-
gen Vorrückung des Gehaltes

Oggetto:
CUP: ---
Dipendente matricola n. 310: riconoscimento dello scat-
to biennale dello stipendio

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2, enthaltenen Form-
vorschriften wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglie-
der des Gemeindeausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale  03-05-2018 n. 2, vennero 
per oggi convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
della giunta comunale. Sono presenti:

Fernzugang
modalità remota

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Stefan Gufler Bürgermeister Sindaco

Maria Rabensteiner Leitner Referentin Assessore

Christian Wolfsgruber Referent Assessore

Harald Hofer Referent Assessore

Dagmar Matzler Freund Referentin Assessore

Daniela Ioannilli Referentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il segretario comunale, signor

Alfred Vitroler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, il signor

Stefan Gufler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.



Angestellte Matrikel Nr. 310: Gewährung der zweijähri-
gen Vorrückung des Gehaltes

Dipendente matricola n. 310: riconoscimento dello scat-
to biennale dello stipendio

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 379 vom 23-
08-2024 wurde die Angestellte Matrikel Nr. 310 mit Beginn 
am 09-09-2024 bis 08-03-2026 als Verwaltungsassistentin 
(Berufsbild Nr. 43) - 6. Funktionsebene mit Vollzeitbeschäfti-
gung - provisorisch aufgenommen;

Con delibera della giunta comunale n. 379 del 23-08-2024 
la dipendente matricola n. 310 è stata assunta provvisoria-
mente alle dipendenze di questo comune con decorrenza 
09-09-2024 fino al 08-03-2026 come assistente amministra-
tivo (profilo professionale n. 43) - 6a qualifica funzionale a 
tempo pieno;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 119 vom 03-
03-2026 wurde das obengenannte Dienstverhältnis der An-
gestellten Matrikel Nr. 310 vom 09-03-2026 bis zum 08-09-
2027 für das Berufsbild als Verwaltungsassistentin (Berufs-
bild Nr. 43 gemäß Bereichsabkommen vom 02-07-2015) - 6. 
Funktionsebene  mit  Vollzeitbeschäftigung  -  mit  Vorbehalt 
der Einhaltung der aus dem noch durchzuführenden öffentli-
chen  Wettbewerb  ergebenen  Rangordnung,  provisorisch 
verlängert;

Con delibera della giunta comunale n. 119 del 03-03-2026 il 
suddetto impiego della dipendente matricola n. 310 è stato 
provvisoriamente prolungato dal 09-03-2026 fino al 08-09-
2027 come assistente amministrativa (profilo professionale 
n. 43 ai sensi del contratto collettivo del 02-07-2015) - 6a 

qualifica funzionale a tempo pieno, fatto salvo il rispetto del-
la  graduatoria  risultante  dal  concorso pubblico  ancora  da 
espletare;

Die obengenannte Person hat am 01-09-2026 zwei Jahre im 
gleichen  Dienstrang  geleistet,  wurde  nicht  im  Wartestand 
aus  Familiengründen gesetzt  und  hat  keine  Dienststrafen 
erhalten;

La persona sopra citata in data 01-09-2026 ha maturato un 
biennio di anzianità nello stesso grado, non avendo usufrui-
to di aspettativa per motivi familiari, né avuto sanzioni disci-
plinari;

Der zuständige Vorgesetzte hat eine zufriedenstellende Be-
urteilung erteilt:  somit  ist  es  angebracht,  eine zweijährige 
Vorrückung des Gehalts zu gewähren;

Il competente superiore ha rilasciato una valutazione soddi-
sfacente: pertanto è opportuno riconoscere uno scatto bien-
nale dello stipendio;

Nach Einsichtnahme:
• in den Einheitstext  der Regionalgesetze über die Ord-

nung des Personals der Gemeinden der Autonomen Re-
gion Trentino - Südtirol;

• im Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalge-
setz vom 03-05-2018 Nr. 2;

• in  den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Finanzjahres;

• in die geltende Satzung der Gemeinde;
• in das positive fachliche Gutachten DAcyVPgoY1pbf0f-

g1wy/xXb3fybE8KwyOoBcoesB6AY= und in das positive 
buchhalterische  Gutachten  ZTEJsxUMb5Zj5PRS-
JlKfv63P2BiVUZCtPJlP8RUB0cg= im Sinne der  Artikel 
185 und 187 des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino  -  Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2;

Visti:
• il  Testo unico delle leggi regionali  sull'ordinamento del 

personale dei comuni della Regione Autonoma Trentino 
- Alto Adige;

• il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trenti-
no - Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-
2018 n. 2;

• il vigente bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
corrente;

• il vigente statuto del comune;
• il  parere  tecnico-amministrativo  positivo  DAcyVPgoY1-

pbf0fg1wy/xXb3fybE8KwyOoBcoesB6AY=  ed  il  parere 
contabile  positivo  ZTEJsxUMb5Zj5PRSJlKfv63P2BiVU-
ZCtPJlP8RUB0cg= ai sensi degli articoli 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino 
-  Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  03-05-
2018 n. 2;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E
D E L I B E R A

einstimmig durch Handerheben folgendes: ad unanimità di voti per alzata di mano quanto segue:

1) Mit  Datum  01-09-2026  wird  der  Angestellten  Matrikel 
Nr. 310 die 1. zweijährige Klasse des Gehalts in der un-
teren Besoldungsstufe der 6. Funktionsebene - in Höhe 
von  64,68 € - gewährt und folglich ab diesem Tage ihr 
Bruttomonatsgehalt in 1.142,69 € festgesetzt.

1) Alla dipendente matricola n. 310 con decorrenza 01-09-
2026 è riconosciuto la 1a classe biennale dello stipendio 
nel livello retributivo inferiore della 6a qualifica funzionale 
- ammontante a 64,68 € - fissando il suo stipendio lordo 
mensile con detta decorrenza in 1.142,69 €.

2) Vorliegender Beschluss wird 10 Tage nach dem Beginn 
der Veröffentlichung vollstreckbar gemäß Artikel 183 Ab-
satz 3 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt mit Regi-
onalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2.

2) La presente delibera diviene esecutiva 10 giorni  dopo 
l'inizio della sua pubblicazione ai  sensi dell'articolo 183 
comma 3 del Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale 03-05-2018 n. 2.

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger ge- Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presen-



gen sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Ein-
wände vorbringen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no - Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 
Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dessel-
ben kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der öffentlichen Auf-
tragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30 Tage (Artikel  119 
und  120  des  Gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  02-07-
2010 Nr. 104).

tare alla giunta comunale opposizione a tutte le deliberazio-
ni ai sensi dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, approva-
to con Legge Regionale 03-05-2018 n.  2.  Entro 60 giorni 
dall'esecutività della stessa può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell'ambito 
degli appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 30 
giorni (articoli 119 e 120 del Decreto Legislativo 02-07-2010 
n. 104).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il presidente
Stefan Gufler

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale
Alfred Vitroler
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